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Indian republic celebrates 60th year
The Straits Times, January 27, 2010
NEW DELHI: India marked 60 years as a republic yesterday with a grand military parade in the
capital and cultural pageant amid heightened security across the nation. Thousands watched the
spectacle as it unfolded on Rajpath, the 2.4km majestic central avenue leading from Rashtrapati
Bhavan, or the presidential palace, to India Gate, the World War I memorial, despite the winter
morning chill.
President Pratibha Patil took the salute at the parade, with South Korean President Lee Myung
Bak, the chief guest on the occasion, by her side. India invites a foreign dignitary as chief guest
to witness the grand parade as a special gesture of friendship.
Ahead of Mr Lee’s three-day visit, New Delhi had given the final environment clearance to
Posco, the South Korean steel giant, to build a US$12 billion (S$16.9 billion) steel plant in the
eastern state of Orissa. The project is the single largest foreign investment in the country.

ﺟﻤﻬﻮرﻳﺔ اﻟﻬﻨﺪ ﺗﺤﺘﻔﻞ ﺑﺴﻨﺘﻬﺎ اﻟﺴﺘﻴﻦ
2010/1/27 ،ﺳﺘﺮﻳﺘﺲ ﺗﺎﻳﻤﺰ

 ورﻏﻢ،اﺣﺘﻔﻠﺖ اﻟﻬﻨﺪ ﺑﻌﻴﺪ اﻟﺠﻤﻬﻮرﻳﺔ اﻟﺴﺘﻴﻦ ﺑﻌﺮض ﻋﺴﻜﺮي آﺒﻴﺮ ﻓﻲ اﻟﻌﺎﺻﻤﺔ و ﻣﻬﺮﺟﺎن ﺛﻘﺎﻓﻲ وﺳﻂ إﺟﺮاءات أﻣﻨﻴﺔ ﻣﺸﺪدة ﻋﺒﺮ اﻟﺒﻼد
 آﻢ ﻋﻦ اﻟﻘﺼﺮ اﻟﺮﺋﺎﺳﻲ2.4 ﺑﺮد اﻟﺼﺒﺎح اﻟﺸﺘﻮي ﺷﺎهﺪ اﻵﻻف هﺬا اﻟﻤﺸﻬﺪ ﻣﻊ ﺗﻘﺪﻣﻪ ﻣﻦ )راﺟﺒﺎث( و هﻲ ﺳﺎﺣﺔ ﻣﺮآﺰﻳﺔ ﻓﺨﻤﺔ ﺗﺒﻌﺪ
.)راﺷﺘﺮاﺑﺎﺗﻲ ﺑﺎﻓﺎن( إﻟﻰ ﺑﻮاﺑﺔ اﻟﻬﻨﺪ و هﻮ ﻧﺼﺐ ﺗﺬآﺎري ﻟﻠﺤﺮب اﻟﻌﺎﻟﻤﻴﺔ اﻷوﻟﻰ

.ﺣﻴﺖ اﻟﺮﺋﻴﺴﺔ ﺑﺮاﺗﻴﺒﺎ ﺑﺎﺗﻴﻞ اﻟﻌﺮض و إﻟﻰ ﺟﺎﻧﺒﻬﺎ اﻟﺮﺋﻴﺲ اﻟﻜﻮري اﻟﺠﻨﻮﺑﻲ ﻟﻲ ﻣﻴﻮﻧﺞ ﺑﺎك ﺿﻴﻒ اﻟﺸﺮف ﻓﻲ هﺬﻩ اﻟﻤﻨﺎﺳﺒﺔ

.ﺗﺪﻋﻮ اﻟﻬﻨﺪ واﺣﺪًا أﺻﺤﺎب اﻟﻤﻘﺎم اﻟﺮﻓﻴﻊ ﻣﻦ اﻷﺟﺎﻧﺐ آﻀﻴﻒ ﺷﺮف ﻟﻴﺸﻬﺪ اﻟﻌﺮض اﻟﻜﺒﻴﺮ آﺘﻌﺒﻴﺮ ﺧﺎص ﻋﻦ اﻟﺼﺪاﻗﺔ

ﻣﻨﺤﺖ اﻟﻬﻨﺪ ﻗﺒﻞ زﻳﺎرة اﻟﺮﺋﻴﺲ اﻟﻜﻮري اﻟﺠﻨﻮﺑﻲ اﻟﺘﻲ ﺗﺴﺘﻤﺮ ﺛﻼﺛﺔ أﻳﺎم اﻟﺘﺮﺧﻴﺺ اﻟﺒﻴﺌﻲ اﻷﺧﻴﺮ ﻟـ )ﺑﻮﺳﻜﻮ( ﻋﻤﻼق ﺻﻨﺎﻋﺔ اﻟﺼﻠﺐ
 و هﺬا اﻟﻤﺸﺮوع أﺿﺨﻢ اﺳﺘﺜﻤﺎر، ﻣﻠﻴﺎر دوﻻر أﻣﺮﻳﻜﻲ ﻓﻲ وﻻﻳﺔ أورﻳﺴﺎ اﻟﺸﺮﻗﻴﺔ12 اﻟﻜﻮري اﻟﺠﻨﻮﺑﻲ ﻣﻦ أﺟﻞ ﺑﻨﺎء ﻣﺼﻨﻊ ﻟﻠﺼﻠﺐ ﺑﻜﻠﻔﺔ
.أﺟﻨﺒﻲ ﻣﻔﺮد ﻓﻲ اﻟﺒﻠﺪ

PM Urges NRIs To Make Long Term Investments In India
AHN, January 11, 2010
New Delhi, India (AHN) - India's Prime Minister Manmohan Singh has urged overseas Indians
to make more long term investments in the country. He said that they needed to be more
forthcoming in their investments in the country.
"India is today one of the top investment destinations. Economic opportunities are expanding
everywhere. Overseas Indians however, while being good savers tend to be somewhat
conservative investors," the PM said. "Most remittances are placed in bank deposits. Foreign
Direct Investment in India by overseas Indians is low and far short of potential," he added.
The Prime Minister was speaking at the inauguration of the 8th Pravasi Bharatiya Divas (PBD),
an annual meet of overseas Indians in New Delhi on Friday.The PM said that the active
involvement of the overseas community will accelerate the country's economic and social
development.
He also stressed the need to connect with second generation overseas Indians. The PM had also
presided over the first meeting of the Global Advisory Council of Overseas Indians. The
Members of the Council appreciated the initiative of Prime Minister for setting up the Council,
and providing a platform for overseas Indian community to share their experience and
knowledge for the socioeconomic development of India.

رﺋﻴﺲ اﻟﻮزراء ﻳﺤﺚ اﻟﻬﻨﻮد ﻏﻴﺮ اﻟﻤﻘﻴﻤﻴﻦ ﻟﻠﻘﻴﺎم ﺑﺎﺳﺘﺜﻤﺎرات ﺑﻌﻴﺪة اﻟﻤﺪى ﻓﻲ اﻟﻬﻨﺪ
AHN 2010\1\11 ,

 و ﻗﺎل أﻧﻬﻢ ﻳﺤﺘﺎﺟﻮن،ﺣﺚ رﺋﻴﺲ وزراء اﻟﻬﻨﺪ ﻣﺎﻧﻤﻮهﺎن ﺳﻴﻨﻎ اﻟﻬﻨﻮد ﻓﻲ اﻟﻤﻬﺠﺮ ﻋﻠﻰ اﻟﻘﻴﺎم ﺑﻤﺰﻳﺪ ﻣﻦ اﻻﺳﺘﺜﻤﺎرات ﺑﻌﻴﺪة اﻟﻤﺪى ﻓﻲ اﻟﺒﻼد
.ﻟﻼﻗﺘﺮاب أآﺜﺮ ﻓﻲ اﺳﺘﺜﻤﺎراﺗﻬﻢ إﻟﻰ اﻟﺒﻠﺪ

 ﻟﻜﻦ اﻟﻬﻨﻮد،و ﻗﺎل رﺋﻴﺲ اﻟﻮزراء إن "اﻟﻬﻨﺪ اﻟﻴﻮم واﺣﺪة ﻣﻦ أﻓﻀﻞ وﺟﻬﺎت اﻻﺳﺘﺜﻤﺎر ﺣﻴﺚ ﺗﺘﻮﺳﻊ اﻟﻔﺮص اﻻﻗﺘﺼﺎدﻳﺔ ﻓﻲ آﻞ ﻣﻜﺎن ﻣﻨﻬﺎ
" و أﺿﺎف رﺋﻴﺲ اﻟﻮزراء إن "ﻣﻌﻈﻢ اﻟﺤﻮاﻻت ﺗﻮدع ﻓﻲ،ﻓﻲ اﻟﻤﻬﺠﺮ ﻳﻤﻴﻠﻮن ﻷن ﻳﻜﻮﻧﻮا ﻣﺴﺘﺜﻤﺮﻳﻦ ﻣﺤﺎﻓﻈﻴﻦ ﻣﻊ آﻮﻧﻬﻢ ﻣﺪﺧﺮﻳﻦ ﺟﻴﺪﻳﻦ
." و اﻻﺳﺘﺜﻤﺎر اﻟﺨﺎرﺟﻲ اﻟﻤﺒﺎﺷﺮ ﻓﻲ اﻟﻬﻨﺪ ﻣﻦ ﻗﺒﻞ اﻟﻬﻨﻮد ﻓﻲ اﻟﻤﻬﺠﺮ ﻣﻨﺨﻔﺾ و ﻳﻌﻮز اﻟﺠﻬﺪ،اﻟﺒﻨﻮك

و ﻗﺎل إن اﻻﻧﺪﻣﺎج اﻟﻔﺎﻋﻞ،آﺎن رﺋﻴﺲ اﻟﻮزراء ﻳﺘﺤﺪث ﻓﻲ اﻓﺘﺘﺎح "ﺑﺎراﻓﺎﺳﻲ ﺑﺎراﺗﻴﺎ دﻳﻔﺎس" و هﻮ ﻟﻘﺎء ﺳﻨﻮي ﻟﻠﻤﻐﺘﺮﺑﻴﻦ اﻟﻬﻨﻮد ﻓﻲ ﻧﻴﻮدﻟﻬﻲ
.ﻟﻠﺠﺎﻟﻴﺎت اﻟﻤﻐﺘﺮﺑﺔ ﺳﻴﺴﺮع اﻟﺘﻨﻤﻴﺔ اﻻﻗﺘﺼﺎدﻳﺔ و اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻴﺔ ﻓﻲ اﻟﺒﻠﺪ

 و آﺎن ﻗﺪ ﺗﺮأس اﻻﺟﺘﻤﺎع اﻷول ﻟﻠﻤﺠﻠﺲ اﻻﺳﺘﺸﺎري،ﺷﺪد رﺋﻴﺲ اﻟﻮزراء ﻋﻠﻰ اﻟﺤﺎﺟﺔ ﻟﻠﺘﻮاﺻﻞ ﻣﻊ اﻟﺠﻴﻞ اﻟﺜﺎﻧﻲ ﻣﻦ اﻟﻤﻐﺘﺮﺑﻴﻦ اﻟﻬﻨﻮد
اﻟﻌﺎﻟﻤﻲ ﻟﻠﻤﻐﺘﺮﺑﻴﻦ اﻟﻬﻨﻮد ﺣﻴﺚ ﻗﺪر أﻋﻀﺎء اﻟﻤﺠﻠﺲ ﻣﺒﺎدرة رﺋﻴﺲ اﻟﻮزراء ﻟﺘﺄﺳﻴﺲ اﻟﻤﺠﻠﺲ و ﺗﺄﻣﻴﻦ ﺧﻄﺔ ﻟﻠﺠﺎﻟﻴﺔ اﻟﻬﻨﺪﻳﺔ اﻟﻤﻐﺘﺮﺑﺔ
.ﻟﻤﺸﺎرآﺔ ﺧﺒﺮﺗﻬﻢ و ﻣﻌﺮﻓﺘﻬﻢ ﻣﻦ أﺟﻞ اﻟﺘﻨﻤﻴﺔ اﻻﻗﺘﺼﺎدﻳﺔ اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻴﺔ ﻓﻲ اﻟﺒﻠﺪ

India launches National Solar Mission
UPI.Com, January 13, 2010
NEW DELHI, Jan. 13 (UPI) -- India plans to install 20 million solar lights and 20 million square
meters of solar thermal panels to generate 20,000 megawatts by 2022 as part of its National Solar
Mission, formally launched Monday.
"We propose to provide up to 90 percent support for setting up solar power plants," Renewable
Energy Minister Farooq Abdullah said at the launch. "In many other solar applications, where
the initial cost is still very high, we're considering proposals for providing up to a 30 percent
grant in aid," he said.
India, Asia's third-largest energy consumer, relies on coal for more than half of its power
capacity. Just a small fraction of India's power currently comes from solar energy, which costs
about two and a half times more than power from coal.
By installing 20 million solar lights India would save 1 billion liters of kerosene every year. As a
"first benchmark" in the next three years, India also plans to add 1,300 megawatts of solar power
of which 1,100 megawatts will be grid-connected and 200 megawatts will be off-grid, Abdullah
said. "If we achieve this, achieving the remaining target will not be impossible."
Noting the high initial cost of solar energy, especially for grid power generation, Abdullah said
he aims to bring down the cost "as quickly as possible." Abdullah said India is working in "close
coordination" with other stakeholders, particularly the United States, so India can emerge as a
global solar power while making solar energy affordable in the country.
"I am convinced that solar energy can be the next scientific and industrial frontier in India,"
Indian Prime Minister Manmohan Singh said at the launch. A Russian delegation visiting India
said Moscow sees "huge prospects" for joint ventures with India in the area of solar power.
In addition to forging joint ventures, Russia is also interested in setting up manufacturing
facilities for the application of solar energy in industrial, military, civil and space sectors, Sergey
V. Seredin, a director with Moscow-based Research-Production Enterprise "Kavant," told The
Hindu. Seredin said his company is planning to enter into a series of memorandums of
understanding with Indian partners as well as government agencies for providing them with solar
power station technology and installation. India's "ambitious" solar mission, "if implemented
fully would put India among the world leaders in (the) application of solar energy and its
components," Seredin said.
اﻟﻬﻨﺪ ﺗﻄﻠﻖ اﻟﻤﻬﻤﺔ اﻟﻮﻃﻨﻴﺔ ﻟﻠﻄﺎﻗﺔ اﻟﺸﻤﺴﻴﺔ
UPI.com2010/1/13 ،

 ﻣﻴﻐﺎواط ﺑﺤﻠﻮل20000  ﻣﻠﻴﻮن ﻣﺘﺮ ﻣﺮﺑﻊ ﻣﻦ اﻟﻤﻨﺼﺎت اﻟﺸﻤﺴﻴﺔ اﻟﺤﺮارﻳﺔ ﻟﺘﻮﻟﻴﺪ20  ﻣﻠﻴﻮن ﺿﻮء ﺷﻤﺴﻲ و20 ﺗﺨﻄﻂ اﻟﻬﻨﺪ ﻟﺘﺮآﻴﺐ
. آﺠﺰء ﻣﻦ اﻟﻤﻬﻤﺔ اﻟﻮﻃﻨﻴﺔ ﻟﻠﻄﺎﻗﺔ اﻟﺸﻤﺴﻴﺔ ﻓﻴﻬﺎ و اﻟﺘﻲ أﻃﻠﻘﺖ رﺳﻤﻴًﺎ2022 ﻋﺎم

و ﻗﺎل ﻓﺎروق ﻋﺒﺪ اﷲ وزﻳﺮ اﻟﻄﺎﻗﺔ اﻟﻤﺘﺠﺪدة ﻋﻨﺪ إﻃﻼق هﺬﻩ اﻟﻤﻬﻤﺔ "إن هﺪﻓﻨﺎ ﺗﻘﺪﻳﻢ ﻗﺮاﺑﺔ ﺗﺴﻌﻴﻦ ﺑﺎﻟﻤﺌﺔ ﻣﻦ اﻟﺪﻋﻢ ﻹﻧﺸﺎء ﻣﺤﻄﺎت اﻟﺘﻮﻟﻴﺪ
اﻟﺸﻤﺴﻴﺔ" ﻣﻀﻴﻔًﺎ أﻧﻪ "ﻓﻲ اﻟﺘﻄﺒﻴﻘﺎت اﻷﺧﺮى ﻟﻠﻄﺎﻗﺔ اﻟﺸﻤﺴﻴﺔ ﻻ ﺗﺰال اﻟﻜﻠﻔﺔ اﻷوﻟﻴﺔ ﻋﺎﻟﻴ ًﺔ ﺟﺪًا و ﻟﺬا ﻧﺤﻦ ﻧﻨﻈﺮ ﻓﻲ ﻣﻘﺘﺮﺣﺎت ﻟﺘﻘﺪﻳﻢ ﻣﻨﺤﺔ
ﺗﺼﻞ إﻟﻰ  30ﺑﺎﻟﻤﺌﺔ آﻤﺴﺎﻋﺪة".

ﺗﻌﺘﻤﺪ اﻟﻬﻨﺪ اﻟﺘﻲ ﺗﻌﺪ ﺛﺎﻟﺚ أآﺒﺮ ﻣﺴﺘﻬﻠﻚ ﻟﻠﻄﺎﻗﺔ ﻓﻲ ﺁﺳﻴﺎ ﻋﻠﻰ اﻟﻔﺤﻢ ﻟﻤﺎ ﻳﺰﻳﺪ ﻋﻦ ﻧﺼﻒ ﻗﺪرﺗﻬﺎ ﻣﻦ اﻟﻄﺎﻗﺔ ،و ﻳﺄﺗﻲ ﺟﺰء ﺻﻐﻴﺮ ﻣﻦ اﻟﻄﺎﻗﺔ
ﻓﻲ اﻟﻬﻨﺪ ﻣﻦ اﻟﻄﺎﻗﺔ اﻟﺸﻤﺴﻴﺔ اﻟﺘﻲ ﺗﻔﻮق آﻠﻔﺘﻬﺎ اﻟﻄﺎﻗﺔ اﻟﻨﺎﺗﺠﺔ ﻋﻦ اﻟﻔﺤﻢ ﺑﻘﺮاﺑﺔ ﻣﺮﺗﻴﻦ و ﻧﺼﻒ.

ﺳﺘﻮﻓﺮ اﻟﻬﻨﺪ ﻣﻠﻴﺎر ﻟﺘﺮ ﻣﻦ اﻟﻜﻴﺮوﺳﻴﻦ آﻞ ﺳﻨﺔ ﺑﺘﺮآﻴﺒﻬﺎ  20ﻣﻠﻴﻮن ﺿﻮء ﺷﻤﺴﻲ ،و ﺗﺨﻄﻂ اﻟﻬﻨﺪ ﺿﻤﻦ "ﻋﻼﻣﺘﻬﺎ اﻟﻔﺎرﻗﺔ" ﻓﻲ اﻟﺴﻨﻮات
اﻟﺜﻼث اﻟﻘﺎدﻣﺔ ﻹﺿﺎﻓﺔ  1300ﻣﻴﻐﺎواط ﻣﻦ اﻟﻄﺎﻗﺔ اﻟﺸﻤﺴﻴﺔ ﻳﺮﺑﻂ  1100ﻣﻴﻐﺎواط ﻣﻨﻬﺎ ﻣﻊ اﻟﺸﺒﻜﺔ و ﺗﺒﻘﻰ  200ﻣﻴﻐﺎواط ﻣﻨﻬﺎ ﺧﺎرج
ﻼ".
اﻟﺸﺒﻜﺔ .ﻗﺎل اﻟﻮزﻳﺮ ﻋﺒﺪ اﷲ "إن ﺣﻘﻘﻨﺎ ذﻟﻚ ﻓﻠﻦ ﻳﻜﻮن ﺗﺤﻘﻴﻖ اﻟﺒﺎﻗﻲ ﻣﺴﺘﺤﻴ ً

أﺿﺎف ﻋﺒﺪ اﷲ ﻣﺸﻴﺮًا إﻟﻰ اﻟﻜﻠﻔﺔ اﻷوﻟﻴﺔ اﻟﻌﺎﻟﻴﺔ ﻟﻠﻄﺎﻗﺔ اﻟﺸﻤﺴﻴﺔ ﺧﺎﺻﺔ ﺗﻮﻟﻴﺪ اﻟﻄﺎﻗﺔ اﻟﻤﺮﺗﺒﻄﺔ ﺑﺎﻟﺸﺒﻜﺔ إﻟﻰ أﻧﻪ ﻳﺮﻣﻲ إﻟﻰ ﺗﺨﻔﻴﺾ اﻟﻜﻠﻔﺔ
"ﺑﺄﺳﺮع وﻗﺖ ﻣﻤﻜﻦ" و ﻗﺎل إن اﻟﻬﻨﺪ ﺗﻌﻤﻞ "ﺑﺘﻨﺴﻴﻖ ﻣﺤﻜﻢ" ﻣﻊ اﻟﻤﺴﻬﻤﻴﻦ اﻵﺧﺮﻳﻦ آﺎﻟﻮﻻﻳﺎت اﻟﻤﺘﺤﺪة ﻋﻠﻰ وﺟﻪ اﻟﺨﺼﻮص ﻟﺘﺘﻤﻜﻦ اﻟﻬﻨﺪ
ﻣﻦ اﻟﻨﺸﻮء آﻘﻮة ﻓﻲ اﻟﻄﺎﻗﺔ اﻟﺸﻤﺴﻴﺔ ﻣﻊ ﺟﻌﻞ آﻠﻔﺔ اﻟﻄﺎﻗﺔ اﻟﺸﻤﺴﻴﺔ ﻣﻘﺒﻮﻟﺔ ﻓﻲ اﻟﺒﻼد.

و ﻗﺎل رﺋﻴﺲ اﻟﻮزراء اﻟﻬﻨﺪي أﺛﻨﺎء إﻃﻼق اﻟﺒﺮﻧﺎﻣﺞ إﻧﻪ ﻣﻘﺘﻨﻊ ﺑﺄن "اﻟﻄﺎﻗﺔ اﻟﺸﻤﺴﻴﺔ ﺳﺘﻜﻮن ﺟﺒﻬﺘﻨﺎ اﻟﻌﻠﻤﻴﺔ و اﻟﺼﻨﺎﻋﻴﺔ اﻟﺘﺎﻟﻴﺔ ﻓﻲ اﻟﻬﻨﺪ" .آﻤﺎ
ﺻﺮح وﻓﺪ روﺳﻲ ﻳﺰور اﻟﻬﻨﺪ ﺑﺄن ﻣﻮﺳﻜﻮ ﺗﺮى "ﺁﻓﺎﻗﺎً ﺷﺎﺳﻌ ًﺔ" ﻟﻠﺸﺮآﺎت اﻟﻤﺸﺘﺮآﺔ ﻣﻊ اﻟﻬﻨﺪ ﻓﻲ ﻣﺠﺎل اﻟﻄﺎﻗﺔ اﻟﺸﻤﺴﻴﺔ.

ﺗﻬﺘﻢ روﺳﻴﺎ أﻳﻀًﺎ ﺑﺈﻧﺸﺎء ﻣﺮاﻓﻖ ﺗﺼﻨﻴﻊ ﻟﺘﻄﺒﻴﻘﺎت اﻟﻄﺎﻗﺔ اﻟﺸﻤﺴﻴﺔ ﻓﻲ اﻟﻘﻄﺎﻋﺎت اﻟﺼﻨﺎﻋﻴﺔ و اﻟﻌﺴﻜﺮﻳﺔ و اﻟﻤﺪﻧﻴﺔ و اﻟﻔﻀﺎء إﻟﻰ ﺟﺎﻧﺐ
( ﻟﻠﺒﺤﺚ و اﻟﻨﺘﺎج ﻓﻲ ﻣﻮﺳﻜﻮ ﻟﺼﺤﻴﻔﺔ KAVANTاﻟﺴﻌﻲ ﻧﺤﻮ ﺷﺮآﺎت ﻣﺸﺘﺮآﺔ ﺑﺤﺴﺐ ﻣﺎ ﻗﺎﻟﻪ ﺳﻴﺮﺟﻲ ﺳﻴﺮدن ﻣﺪﻳﺮ ﻣﺆﺳﺴﺔ )آﻔﺎﻧﺖ –
( ،آﻤﺎ ﻗﺎل إن ﺷﺮآﺘﻪ ﺗﺨﻄﻂ ﻟﻠﺪﺧﻮل ﻓﻲ ﺳﻠﺴﻠﺔ ﻣﻦ ﻣﺬآﺮات اﻟﺘﻔﺎهﻢ ﻣﻊ اﻟﺸﺮآﺎء اﻟﻬﻨﻮد إﻟﻰ ﺟﺎﻧﺐ اﻟﻮآﺎﻻت )The Hinduذا هﻴﻨﺪو –
اﻟﺤﻜﻮﻣﻴﺔ ﻟﺘﺰوﻳﺪهﻢ ﺑﺘﻜﻨﻮﻟﻮﺟﻴﺎ ﻣﺤﻄﺎت اﻟﻄﺎﻗﺔ اﻟﺸﻤﺴﻴﺔ و ﺗﺮآﻴﺒﻬﺎ ،و أﺿﺎف أﻧﻪ ﻟﻮ ﻃﺒﻘﺖ ﻣﻬﻤﺔ اﻟﻬﻨﺪ اﻟﺸﻤﺴﻴﺔ "اﻟﻄﻤﻮﺣﺔ" ﺑﺎﻟﻜﺎﻣﻞ ﻓﺈﻧﻬﺎ
ﺳﺘﻀﻊ اﻟﻬﻨﺪ ﺑﻴﻦ اﻟﺮواد ﻓﻲ اﻟﻌﺎﻟﻢ ﻓﻲ ﻣﺠﺎل ﺗﻄﺒﻴﻖ اﻟﻄﺎﻗﺔ اﻟﺸﻤﺴﻴﺔ و ﻣﻜﻮﻧﺎﺗﻬﺎ.

Gulf-India forum to discuss joint projects
AP, January 19, 2010
More than 300 officials and businessmen from Gulf oil producers and India will meet in Saudi
Arabia in mid-2010 to discuss joint projects and opening up of their markets to each other's
products, officials said yesterday. The Gulf-India Forum to be held from June 14-16 in the Red
Sea port of Jeddah will bring together seven ministers of trade and industry as well as senior
officials and delegates from banks, chambers and other establishments from the two sides.
"The forum is aimed at exploring investment opportunities, expanding markets for both sides and
supporting small and medium projects and technology programmes, " said Mustafa Sabri,
Secretary-General of the Jeddah Chamber of Commerce and Industry, which is hosting the
conference.

"India is now one of the main economic and commercial partners of the GCC and has been a
major supplier of skilled labour to the region for more than 30 years. More than five million
"Indians now work in the GCC countries.
Sabri said the two sides also maintain strong political and cultural relations but added they need
to exert more effort to expand their economic and investment partnership. He said India has
become one of the fastest growing economies and that Gulf nations should take advantage of this
and invest in the Subcontinent.
Bilateral trade more than quadrupled from $5.55 billion (Dh20.3bn) in 2000-2001 to $23.42bn in
2005-2006. It continued to record high growth in the following years to peak at around $45bn
during 2008-2009 fiscal year.

ﻣﻨﺘﺪى اﻟﻬﻨﺪ-اﻟﺨﻠﻴﺞ ﺳﻴﻨﺎﻗﺶ اﻟﻤﺸﺎرﻳﻊ اﻟﻤﺸﺘﺮآﺔ
AP2010/1/19 ,

ﻳﻠﺘﻖ أآﺜﺮ ﻣﻦ  300ﻣﺴﺆول و رﺟﻞ أﻋﻤﺎل ﻣﻦ دول اﻟﺨﻠﻴﺞ اﻟﻤﻨﺘﺠﺔ ﻟﻠﻨﻔﻂ و اﻟﻬﻨﺪ ﻓﻲ اﻟﻤﻤﻠﻜﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ اﻟﺴﻌﻮدﻳﺔ ﻣﻨﺘﺼﻒ ﻋﺎم 2010
ﻟﻤﻨﺎﻗﺸﺔ اﻟﻤﺸﺎرﻳﻊ اﻟﻤﺴﺘﻘﺒﻠﻴﺔ و ﻓﺘﺢ أﺳﻮاق اﻟﻄﺮﻓﻴﻦ ﻟﻤﻨﺘﺠﺎت اﻟﻄﺮف اﻵﺧﺮ .ﻳﻌﻘﺪ ﻣﻠﺘﻘﻰ اﻟﻬﻨﺪ-اﻟﺨﻠﻴﺞ ﻣﻦ  14إﻟﻰ  16ﺣﺰﻳﺮان ﻓﻲ ﻣﺪﻳﻨﺔ
ﺟﺪة ﻋﻠﻰ اﻟﺒﺤﺮ اﻷﺣﻤﺮ و ﺳﻴﺠﻤﻊ ﺳﺒﻊ وزراء ﻟﻠﺼﻨﺎﻋﺔ و اﻟﺘﺠﺎرة إﺿﺎﻓﺔ إﻟﻰ ﻣﺴﺆوﻟﻴﻴﻦ و وﻓﻮد ﻣﻦ اﻟﻤﺼﺎرف و اﻟﻐﺮف و ﻏﻴﺮ هﺎ ﻣﻦ
ﻣﺆﺳﺴﺎت اﻟﺠﺎﻧﺒﻴﻦ.

ﻗﺎل اﻷﻣﻴﻦ اﻟﻌﺎم ﻟﻐﺮﻓﺔ ﺗﺠﺎرة و ﺻﻨﺎﻋﺔ ﺟﺪة اﻟﺘﻲ ﺗﺴﺘﻀﻴﻒ اﻟﻤﻠﺘﻘﻰ إن "هﺬا اﻟﻤﻠﺘﻘﻰ ﻳﻬﺪف إﻟﻰ اﺳﺘﻜﺸﺎف ﻓﺮص اﻻﺳﺘﺜﻤﺎر و ﺗﻮﺳﻴﻊ
اﻷﺳﻮاق ﻟﻜﻼ اﻟﺠﺎﻧﺒﻴﻦ و دﻋﻢ اﻟﺒﺮاﻣﺞ اﻟﺘﻜﻨﻮﻟﻮﺟﻴﺔ و اﻟﻤﺸﺎرﻳﻊ اﻟﺼﻐﻴﺮة و اﻟﻤﺘﻮﺳﻄﺔ".

اﻟﻬﻨﺪ اﻵن واﺣﺪ ﻣﻦ اﻟﺸﺮآﺎء اﻻﻗﺘﺼﺎدﻳﻴﻦ و اﻟﺘﺠﺎرﻳﻴﻦ اﻟﺮﺋﻴﺴﻴﻦ ﻟﻤﺠﻠﺲ اﻟﺘﻌﺎون اﻟﺨﻠﻴﺠﻲ و ﻗﺪ آﺎﻧﺖ ﻣﺼﺪرًا رﺋﻴﺴﺎً ﻟﻠﻌﻤﺎﻟﺔ اﻟﻤﺎهﺮة إﻟﻰ
اﻟﻤﻨﻄﻘﺔ ﻟﻤﺎ ﻳﻨﻮف ﻋﻦ  30ﺳﻨﺔ ﺣﻴﺚ ﻳﻌﻤﻞ أآﺜﺮ ﻣﻦ  5ﻣﻠﻴﻮن هﻨﺪي ﻓﻲ دول ﻣﺠﻠﺲ اﻟﺘﻌﺎون اﻟﺨﻠﻴﺠﻲ ﺣﺎﻟﻴًﺎ.

ﻗﺎل ﺻﺒﺮي إن اﻟﺠﺎﻧﺒﻴﻦ ﻳﺘﻤﺘﻌﺎن ﺑﻌﻼﻗﺎت ﺳﻴﺎﺳﻴﺔ و ﺛﻘﺎﻓﻴﺔ ﻗﻮﻳﺔ ﻟﻜﻦ ﻳﺤﺘﺎﺟﻮن إﻟﻰ ﺑﺬل ﻣﺰﻳﺪ ﻣﻦ اﻟﺠﻬﺪ ﻟﺘﻮﺳﻴﻊ ﺷﺮاآﺘﻬﻢ اﻻﻗﺘﺼﺎدﻳﺔ و
اﻻﺳﺘﺜﻤﺎرﻳﺔ ،آﻤﺎ أن اﻟﻬﻨﺪ ﻗﺪ أﺻﺒﺤﺖ واﺣﺪة ﻣﻦ أﺳﺮع اﻻﻗﺘﺼﺎدات ﻧﻤﻮًا و ﻋﻠﻰ ﺑﻠﺪان اﻟﺨﻠﻴﺞ اﻧﺘﻬﺎز هﺬﻩ اﻟﻔﺮﺻﺔ و اﻻﺳﺘﺜﻤﺎر ﻓﻲ ﺷﺒﻪ
اﻟﻘﺎرة اﻟﻬﻨﺪﻳﺔ.

ﺗﻀﺎﻋﻔﺖ اﻟﺘﺠﺎرة اﻟﺜﻨﺎﺋﻴﺔ ﺑﺄرﺑﻊ ﻣﺮات ﻣﻦ  5.55ﻣﻠﻴﺎر دوﻻر ) 20.3ﻣﻠﻴﺎر درهﻢ( ﻓﻲ  2001-2000إﻟﻰ  23.42ﻣﻠﻴﺎر دوﻻر ﻓﻲ
ل ﻓﻲ اﻟﺴﻨﻮات اﻟﺘﺎﻟﻴﺔ ﻟﺘﺼﻞ إﻟﻰ ﻣﺎ ﻳﻘﺎرب  45ﻣﻠﻴﺎر دوﻻر ﺧﻼل اﻟﺴﻨﺔ اﻟﻤﺎﻟﻴﺔ -2008
 ،2006-2005و اﺳﺘﻤﺮت ﻓﻲ ﺗﺴﺠﻴﻞ ﻧﻤ ٍﻮ ﻋﺎ ٍ
.2009

India implements ‘visa on arrival’ to boost tourism
Asiantribune.com, January 03, 2010

To attract more tourists, the Union government on Friday has decided to implement a Visa on
Arrival scheme for the citizens of five countries— Japan, Singapore, Finland, New Zealand and
Luxembourg. The facility is launched on an experimental basis for a year. The tourists from
these countries could also procure their visas from the diplomatic missions/posts in the normal
course.
The “tourist visa-on-arrival”, with a maximum validity of 30 days with single-entry facility to
begin with, will be granted by the Immigration Officers at the airports in Delhi, Mumbai,
Chennai and Kolkata.
The move comes at a time when visa norms in the country are being tightened. This is the first
time the country has decided to relax rules to permit visitors to get their passports stamped at
Indian airports for entry.
Incidentally, India has already introduced long-term multiple entry visas for 18 countries
including France, Germany, Spain, Switzerland, Brazil, Chile, Vietnam, and Japan.
اﻟﻬﻨﺪ ﺗﻄﺒﻖ "اﻟﻔﻴﺰا ﻋﻨﺪ اﻟﺪﺧﻮل" ﻟﺘﺸﺠﻴﻊ اﻟﺴﻴﺎﺣﺔ
Asiantribune.com2010/01/03 ,

ﻗﺮرت اﻟﺤﻜﻮﻣﺔ اﻻﺗﺤﺎدﻳﺔ ﺗﻄﺒﻴﻖ ﺧﻄﺔ اﻟﻔﻴﺰا ﻋﻨﺪ اﻟﺪﺧﻮل ﻟﻤﻮاﻃﻨﻲ ﺧﻤﺲ ﺑﻠﺪان هﻲ اﻟﻴﺎﺑﺎن و ﺳﻨﻐﺎﻓﻮرة و ﻓﻨﻠﻨﺪا و ﻧﻴﻮزﻳﻠﻨﺪا و ﻟﻮآﺴﻤﺒﻮرغ
 و ﻳﻤﻜﻦ ﻟﻠﺴﻴﺎح ﻣﻦ هﺬﻩ اﻟﺒﻠﺪان أﻳﻀًﺎ اﻟﺤﺼﻮل ﻋﻠﻰ، و ﻳﻄﺒﻖ هﺬا اﻟﺘﺴﻬﻴﻞ ﻋﻠﻰ أﺳﺎس ﺗﺠﺮﻳﺒﻲ ﻟﺴﻨﺔ واﺣﺪة,ﺑﻬﺪف ﺟﺬب ﻣﺰﻳﺪ ﻣﻦ اﻟﺴﻴﺎح
.ﺗﺄﺷﻴﺮات اﻟﺪﺧﻮل ﻣﻦ اﻟﺒﻌﺜﺎت اﻟﺪﺑﻠﻮﻣﺎﺳﻴﺔ ﺑﺸﻜﻞ اﻋﺘﻴﺎدي

 ﻳﻮم آﺤﺪ أﻗﺼﻰ ودﺧﻮل ﻟﻤﺮة واﺣﺪة ﺑﺎدئ اﻷﻣﺮ ﻣﻦ ﻗﺒﻞ ﻣﻮﻇﻔﻲ30 ﺗﻤﻨﺢ "ﺗﺄﺷﻴﺮات اﻟﺪﺧﻮل اﻟﺴﻴﺎﺣﻴﺔ ﻋﻨﺪ اﻟﺪﺧﻮل" اﻟﺘﻲ ﺗﺼﻠﺢ ﻣﺪة
.اﻟﻬﺠﺮة اﻟﺮﺳﻤﻴﻴﻦ ﻓﻲ ﻣﻄﺎرات دﻟﻬﻲ و ﻣﻮﻣﺒﺎي و ﺷﻴﻨﺎي و آﻮﻟﻜﺎﺗﺎ

 وهﺬﻩ هﻲ اﻟﻤﺮة اﻷوﻟﻰ اﻟﺘﻲ ﻳﻘﺮر ﻓﻴﻬﺎ اﻟﺒﻠﺪ أن ﻳﺨﻔﻒ اﻟﻘﻮاﻋﺪ،ﺗﺄﺗﻲ هﺬﻩ اﻟﺨﻄﻮة ﻓﻲ وﻗﺖ ﺷﺪدت ﻓﻴﻪ ﻣﻌﺎﻳﻴﺮ ﺗﺄﺷﻴﺮة اﻟﺪﺧﻮل ﻓﻲ اﻟﺒﻼد
.ﻟﻴﺴﻤﺢ ﻟﻠﺰوار ﺧﺘﻢ ﺟﻮازات ﺳﻔﺮهﻢ ﻓﻲ اﻟﻤﻄﺎرات اﻟﻬﻨﺪﻳﺔ ﻣﻦ أﺟﻞ اﻟﺪﺧﻮل

ﻓﻲ اﻟﻮﻗﺖ ذاﺗﻪ ﻗﺪﻣﺖ اﻟﻬﻨﺪ ﺗﺄﺷﻴﺮات دﺧﻮل ﻣﺘﻌﺪدة اﻟﺪﺧﻮل ﻃﻮﻳﻠﺔ اﻟﻤﺪى ﻟﺜﻤﺎﻧﻴﺔ ﻋﺸﺮ ﺑﻠﺪًا ﺗﺸﻤﻞ ﻓﺮﻧﺴﺎ و أﻟﻤﺎﻧﻴﺎ و اﺳﺒﺎﻧﻴﺎ و ﺳﻮﻳﺴﺮا و
.اﻟﺒﺮازﻳﻞ و ﺗﺸﻴﻠﻲ و ﻓﻴﺘﻨﺎم و اﻟﻴﺎﺑﺎن

India's rocket industry: Ready for the 21st century
Arab News, January 26, 2010
India, and foreign perceptions of India, have changed dramatically over the past decade. India’s
IT sector came to the attention of the rest of the world in the run-up to the 21st century, as
concerns about Y2K led foreign firms to take advantage of a skilled, but cheap, work force in
India, which until then had passed most by.

But once these links were established, they spread. Indian IT companies started to offer other
services, spreading into a range of back-office functions. And India’s other highly skilled sectors,
such as pharmaceuticals and biotechnology, increasingly moved to global prominence. India’s
pharmaceutical industry is now a major provider of drugs to Africa.
As India gradually increased its growth momentum, so a new class of consumers came into
existence, boosting India’s manufacturing sector. Indians who had ridden bicycles started
demanding scooters. Those who had ridden scooters wanted cars. As production increased, so
foreign firms started integrating India into their supply-chains — at first, often as a source of
production, but mostly with one eye clearly on the emerging domestic market.
Rather than suffering a brain drain, many Indians who had lived overseas started to return,
spotting increased business opportunities within India. And with them came foreign investment.
In the 1990s, India received foreign direct investment averaging around $2 billion a year. In
2007 this figure stood at $35 billion, and in 2008 a record $46.5 billion of foreign funds flowed
into India.
With economic growth came increased self-confidence and the sense that India’s economy
should become a source of pride. Of course, challenges remain, but the fact that governments
now talk of issues such as infrastructure as opportunities, rather than challenges, highlights a
changing mindset.
Increasing value for India’s agricultural sector is a major priority. The majority of India’s
population still relies, directly or indirectly, on agriculture for their livelihoods. Another
challenge is energy. If India is to sustain its growth momentum, it will need more energy. India is
making progress in developing renewable energy sources, but will require major investments if it
is to increase its energy output.
But perhaps the single-most important development is the rising demand for education. In the
past, many poor Indians believed that their children were more useful earning extra money than
attending school. Rising economic opportunities have increased the potential for social mobility
and education presents an opportunity for children to lead a better life. In the early 1990s, just
over 80 percent of Indians went to primary school. That figure is now thought to be around 95
percent.
 ﺟﺎهﺰة ﻟﻠﻘﺮن اﻟﺤﺎدي و اﻟﻌﺸﺮﻳﻦ:ﺻﻨﺎﻋﺔ اﻟﻬﻨﺪ آﺎﻟﺼﺎروخ
2010/1/26 ،أﺧﺒﺎر اﻟﻌﺮب

 ﻓﻘﺪ ﻟﻔﺖ ﻗﻄﺎع ﺗﻘﺎﻧﺔ اﻟﻤﻌﻠﻮﻣﺎت ﻓﻲ اﻟﻬﻨﺪ اﻧﺘﺒﺎﻩ ﺑﻘﻴﺔ اﻟﻌﺎﻟﻢ،ﺗﻐﻴﺮت اﻟﻬﻨﺪ و اﻟﻤﻔﺎهﻴﻢ اﻟﺨﺎرﺟﻴﺔ ﻋﻨﻬﺎ ﺑﻄﺮﻳﻘﺔ دراﻣﺎﺗﻴﻜﻴﺔ ﺧﻼل اﻟﻌﻘﺪ اﻟﻤﺎﺿﻲ
.ﻓﻲ اﻟﻤﺴﻴﺮة ﻧﺤﻮ اﻟﻘﺮن اﻟﺤﺎدي و اﻟﻌﺸﺮﻳﻦ آﺎهﺘﻤﺎم ﻣﻦ اﻟﺸﺮآﺎت اﻷﺟﻨﺒﻴﺔ ﻟﻜﺴﺐ اﻟﻌﻤﺎﻟﺔ اﻟﻬﻨﺪﻳﺔ اﻟﻤﺎهﺮة و اﻟﺮﺧﻴﺼﺔ

 ﻓﻘﺪ ﺑﺪأت ﺷﺮآﺎت ﺗﻘﺎﻧﺔ اﻟﻤﻌﻠﻮﻣﺎت اﻟﻬﻨﺪﻳﺔ ﺑﺘﻘﺪﻳﻢ ﺧﺪﻣﺎت أﺧﺮى ﻟﺘﺼﻞ إﻟﻰ ﻧﻄﺎق ﻣﻦ ﺧﺪﻣﺎت اﻟﺪﻋﻢ،ﺗﻨﺘﺸﺮ هﺬﻩ اﻟﺮواﺑﻂ ﻓﻮر ﺗﺄﺳﺴﻬﺎ
 ﻓﺼﻨﺎﻋﺎت، آﻤﺎ اﻧﺘﻘﻠﺖ ﻗﻄﺎﻋﺎت اﻟﻬﻨﺪ اﻷﺧﺮى اﻟﻤﺘﻤﻴﺰة آﺎﻟﺼﻨﺎﻋﺎت اﻟﺪواﺋﻴﺔ و اﻟﺘﻘﺎﻧﺔ اﻟﺤﻴﻮﻳﺔ إﻟﻰ اﻟﺼﺪارة اﻟﻌﺎﻟﻤﻴﺔ ﺑﺸﻜﻞ ﻣﺘﺰاﻳﺪ،اﻟﻤﻜﺘﺒﻲ
.اﻟﺪواء اﻟﻬﻨﺪﻳﺔ ﻣﻮرد رﺋﻴﺲ ﻟﻠﻌﻘﺎﻗﻴﺮ إﻟﻰ إﻓﺮﻳﻘﻴﺎ

ﺑﺪأت ﻃﺒﻘﺔ ﺟﺪﻳﺪة ﻣﻦ اﻟﻤﺴﺘﻬﻠﻜﻴﻦ ﺑﺎﻟﻈﻬﻮر ﻣﻊ زﻳﺎدة اﻟﻬﻨﺪ ﻟﺰﺧﻢ ﻧﻤﻮهﺎ ﺑﺎﻟﺘﺪرﻳﺞ ﻣﺎ أدى إﻟﻰ ازدهﺎر ﻗﻄﺎع اﻟﺘﺼﻨﻴﻊ ﻓﻲ اﻟﻬﻨﺪ ،و ﺑﺪأ اﻟﻬﻨﻮد
اﻟﺬﻳﻦ ﻗﺎدوا اﻟﺪراﺟﺎت اﻟﻬﻮاﺋﻴﺔ ﺑﻄﻠﺐ اﻟﺪراﺟﺎت اﻟﺘﻲ ﺗﺴﻴﺮ ﺑﺮﺟﻞ واﺣﺪة )ﺳﻜﻮوﺗﺮ( و ﻣﻦ رآﺒﻮا هﺬﻩ اﻟﺪراﺟﺎت ﻃﻠﺒﻮا اﻟﺴﻴﺎرات ،و ﻣﻊ
ﺗﺰاﻳﺪ اﻹﻧﺘﺎج ﺑﺪأت اﻟﻌﺪﻳﺪ ﻣﻦ اﻟﺸﺮآﺎت اﻷﺟﻨﺒﻴﺔ ﺑﺈدﺧﺎل اﻟﻬﻨﺪ ﺿﻤﻦ ﺳﻼﺳﻞ ﺗﻮرﻳﺪهﺎ آﻤﺼﺪر ﻟﻺﻧﺘﺎج أول اﻷﻣﺮ ﻟﻜﻦ ﻣﻊ اﻟﻨﻈﺮ إﻟﻰ اﻟﺴﻮق
اﻟﻤﺤﻠﻴﺔ اﻟﻨﺎﺷﺌﺔ ﺑﻌﻴﻦ اﻻﻋﺘﺒﺎر ﻋﻠﻰ اﻷﻏﻠﺐ.

ﺑﺪأ اﻟﻌﺪﻳﺪ ﻣﻦ اﻟﻬﻨﻮد اﻟﺬﻳﻦ ﻋﺎﺷﻮا ﻓﻲ اﻻﻏﺘﺮاب ﺑﺎﻟﻌﻮدة إﻟﻰ اﻟﻬﻨﺪ ﻟﻴﺴﺘﻔﻴﺪوا ﻣﻦ ﻓﺮص اﻷﻋﻤﺎل اﻟﻤﺘﺰاﻳﺪة هﻨﺎك و أﺗﺖ اﻻﺳﺘﺜﻤﺎرات اﻷﺟﻨﺒﻴﺔ
ﻣﻌﻬﻢ ،ﻓﻔﻲ اﻟﺘﺴﻌﻴﻨﺎت ﺗﻠﻘﺖ اﻟﻬﻨﺪ اﺳﺘﺜﻤﺎرات أﺟﻨﺒﻴﺔ ﻣﺒﺎﺷﺮة راوﺣﺖ ﺑﺤﺪود  2ﻣﻠﻴﺎر دوﻻر ﻓﻲ اﻟﺴﻨﺔ ،و وﺻﻞ هﺬا اﻟﺮﻗﻢ إﻟﻰ  35ﻣﻠﻴﺎر
دوﻻر ﻓﻲ اﻟﺴﻨﺔ ،و ﺗﺪﻓﻖ ﻗﺮاﺑﺔ  46.5ﻣﻠﻴﺎر دوﻻر ﻣﻦ رؤوس اﻷﻣﻮال اﻷﺟﻨﺒﻴﺔ إﻟﻰ اﻟﻬﻨﺪ.

ﺗﺮاﻓﻖ اﻟﻨﻤﻮ اﻻﻗﺘﺼﺎدي ﻣﻊ ﺛﻘﺔ ﻣﺘﺰاﻳﺪة ﺑﺎﻟﻨﻔﺲ و ﺣﺲ ﻣﺘﺰاﻳﺪ ﺑﺄن اﻻﻗﺘﺼﺎد اﻟﻬﻨﺪي ﻳﺠﺐ أن ﻳﺼﺒﺢ ﻣﺼﺪرًا ﻟﻠﻔﺨﺮ ،و ﺑﺎﻟﻄﺒﻊ ﺗﺒﻘﻰ
اﻟﺘﺤﺪﻳﺎت ،ﻟﻜﻦ ﺣﻘﻴﻘﺔ أن اﻟﺤﻜﻮﻣﺔ ﺗﺘﺤﺪث ﻋﻦ ﻗﻀﺎﻳﺎ آﺎﻟﺒﻨﻴﺔ اﻟﺘﺤﺘﻴﺔ آﻔﺮص أآﺜﺮ ﻣﻦ آﻮﻧﻬﺎ ﺗﺤﺪﻳﺎت ﺗﺴﻠﻂ اﻟﻀﻮء ﻋﻠﻰ اﻟﻌﻘﻠﻴﺔ اﻟﻤﺘﻐﻴﺮة.

اﻟﻘﻴﻤﺔ اﻟﻤﺘﺰاﻳﺪة ﻟﻠﻘﻄﺎع اﻟﺰراﻋﻲ ﻓﻲ اﻟﻬﻨﺪ أوﻟﻴﺔ رﺋﻴﺴﺔ ،ﻓﻼ ﻳﺰال أﻏﻠﺐ ﺳﻜﺎن اﻟﻬﻨﺪ ﻳﻌﺘﻤﺪون ﻋﻠﻰ اﻟﺰراﻋﺔ ﻓﻲ ﻣﻌﻴﺸﺘﻬﻢ ﺑﺸﻜﻞ ﻣﺒﺎﺷﺮ أو
ﻏﻴﺮ ﻣﺒﺎﺷﺮ .اﻟﻄﺎﻗﺔ ﻣﻦ اﻟﺘﺤﺪﻳﺎت اﻷﺧﺮى ،ﻓﺈذا أرادت اﻟﻬﻨﺪ اﺳﺘﺪاﻣﺔ زﺧﻢ ﻧﻤﻮهﺎ ﻓﺴﺘﺤﺘﺎج ﻣﺰﻳﺪًا ﻣﻦ اﻟﻄﺎﻗﺔ ،و هﻲ ﺗﺤﺮز ﺗﻘﺪﻣًﺎ ﻓﻲ ﺗﻄﻮﻳﺮ
ﻣﺼﺎدر اﻟﻄﺎﻗﺔ اﻟﻤﺘﺠﺪدة ﻟﻜﻨﻬﺎ ﺳﺘﺤﺘﺎج اﺳﺘﺜﻤﺎرات آﺒﻴﺮة إن أرادت زﻳﺎدة ﺧﺮﺟﻬﺎ ﻣﻦ اﻟﻄﺎﻗﺔ.

ﻟﻌﻞ اﻟﻄﻠﺐ اﻟﻤﺘﻨﺎﻣﻲ ﻋﻠﻰ اﻟﺘﻌﻠﻴﻢ أهﻢ ﺟﻮاﻧﺐ اﻟﺘﻄﻮر ﻓﻲ اﻟﻬﻨﺪ ،ﻓﻔﻲ اﻟﻤﺎﺿﻲ اﻋﺘﻘﺪ اﻟﻜﺜﻴﺮ ﻣﻦ اﻟﻬﻨﻮد اﻟﻔﻘﺮاء أن أﻃﻔﺎﻟﻬﻢ آﺎﻧﻮا أآﺜﺮ ﻧﻔﻌًﺎ
ﻟﺠﻨﻲ ﻣﺰﻳﺪ ﻣﻦ اﻟﻤﺎل ﻣﻦ اﻟﺬهﺎب إﻟﻰ اﻟﻤﺪرﺳﺔ ،ﻟﻜﻦ اﻟﻔﺮص اﻻﻗﺘﺼﺎدﻳﺔ اﻟﺼﺎﻋﺪة ﺿﺎﻋﻔﺖ اﺣﺘﻤﺎﻟﻴﺔ اﻟﺘﺤﺮك اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻲ و ﻗﺪم اﻟﺘﻌﻠﻴﻢ
ﻓﺮﺻ ًﺔ ﻟﻸﻃﻔﺎل ﻧﺤﻮ ﺣﻴﺎة أﻓﻀﻞ .اﻟﺘﺤﻖ ﻣﺎ ﻳﻘﺎرب  %80ﻣﻦ اﻟﻬﻨﻮد ﻓﻘﻂ ﺑﺎﻟﻤﺪارس اﻻﺑﺘﺪاﺋﻴﺔ ﻓﻲ أواﺋﻞ اﻟﺘﺴﻌﻴﻨﺎت ،و ﻳﻌﺘﻘﺪ أن هﺬا اﻟﺮﻗﻢ
وﺻﻞ إﻟﻰ  %95ﺣﺎﻟﻴًﺎ.

India-Africa ties in high gear: Hamid Ansari
Kuwait Samachar.com, January 06, 2010,
As he set out on his week-long, three-nation tour of Africa, Vice-President Hamid Ansari said
India was trying to re-engage with the African continent, while insisting that it was not
competing with the advancing Chinese footprint in this region. During his customary on-board
interaction with the media on Tuesday, he time and again described his visit to Zambia, Malawi
and Botswana as part of the government’s bid to “re-engage with an area that India has had old
”and emotional ties with.
In his opening remarks, he said though India was now in a position to render greater assistance,
but the nature of assistance would be determined by the African nations. “It will not be
something that we will unilaterally thrust upon them.” Without delving into why relations with
Africa had plateaued over the past decade-and-a-half, the Vice-President admitted that the
intensity of the Indian engagement with the continent “did tend to go down in recent years. But,
he was quick to add: “The fact that we remembered that and took steps to correct it is what is
”important.
External Affairs Ministry officials accompanying Mr. Ansari said India’s relations with Africa
never went into a chill zone. “The world changed in the 1990s and India and much of Africa

began reorienting their foreign policies. As new relationships were forged, attention got diverted
and this is borne out by the fact that Mr. Ansari is the first high-level dignitary to visit Zambia in
20 years after three Indian Presidents and three Indian Prime Ministers visited it between 1970
and 1989. This is set to change.” More visits to the continent by Indian dignitaries were on the
anvil.
ﺣﻤﻴﺪ أﻧﺼﺎري :اﻟﻌﻼﻗﺎت اﻟﻬﻨﺪﻳﺔ  -اﻹﻓﺮﻳﻘﻴﺔ ﺗﺘﺼﺎﻋﺪ ﺑﺴﺮﻋﺔ
Kuwaitsamachar.com2010/1/6 ,

ﻗﺎل ﻧﺎﺋﺐ اﻟﺮﺋﻴﺲ اﻟﻬﻨﺪي ﺣﻤﻴﺪ أﻧﺼﺎري ﺣﺴﺐ اﻟﻤﺒﻴﻦ ﻓﻲ رﺣﻠﺘﻪ إﻟﻰ ﺛﻼث ﺑﻠﺪان اﻓﺮﻳﻘﻴﺔ إن اﻟﻬﻨﺪ ﺗﺤﺎول إﻋﺎدة اﻻﻧﺨﺮاط ﻣﻊ اﻟﻘﺎرة
اﻹﻓﺮﻳﻘﻴﺔ ﺑﻴﻨﻤﺎ ﺗﺼﺮ ﻋﻠﻰ أﻧﻬﺎ ﻻ ﺗﻨﺎﻓﺲ ﻣﻮﻃﺄ اﻟﻘﺪم اﻟﺼﻴﻨﻲ ﻓﻲ هﺬﻩ اﻟﻤﻨﻄﻘﺔ ،و ﻓﻲ اﻟﻠﻘﺎء ﻣﻊ وﺳﺎﺋﻞ اﻹﻋﻼم ﻗﺒﻞ اﻟﻤﻐﺎدرة وﺻﻒ أﻧﺼﺎري
زﻳﺎرﺗﻪ إﻟﻰ زاﻣﺒﻴﺎ و ﻣﺎﻻوي و ﺑﻮﺗﺴﻮاﻧﺎ آﺠﺰء ﻣﻦ ﻣﺒﺎدرة اﻟﺤﻜﻮﻣﺔ "ﻹﻋﺎدة اﻻﻧﺨﺮاط ﻣﻊ ﻣﻨﻄﻘﺔ ﻟﻠﻬﻨﺪ رواﺑﻂ ﻋﺎﻃﻔﻴﺔ و ﻗﺪﻳﻤﺔ ﻣﻌﻬﺎ".

و ﻗﺎل أﻧﺼﺎري ﻓﻲ ﺧﻄﺎﺑﻪ اﻻﻓﺘﺘﺎﺣﻲ أﻧﻪ ﻋﻠﻰ اﻟﺮﻏﻢ ﻣﻦ أن اﻟﻬﻨﺪ اﻵن ﻓﻲ ﻣﻮﻗﻊ ﺗﻘﺪﻳﻢ ﻣﺴﺎﻋﺪة أآﺒﺮ ﻓﺈن ﻃﺒﻴﻌﺔ اﻟﻤﺴﺎﻋﺪة ﺗﺤﺪد ﻣﻦ ﻗﺒﻞ
اﻟﺒﻠﺪان اﻹﻓﺮﻳﻘﻴﺔ و "ﻟﻦ ﺗﻜﻮن ﺷﻴﺌًﺎ ﻧﻔﺮﺿﻪ ﻋﻠﻴﻬﻢ ﺑﺸﻜﻞ أﺣﺎدي" .أﻗﺮ ﻧﺎﺋﺐ اﻟﺮﺋﻴﺲ أن آﺜﺎﻓﺔ اﻻﻧﺨﺮاط اﻟﻬﻨﺪي ﻣﻊ اﻟﻘﺎرة اﻹﻓﺮﻳﻘﻴﺔ ﻗﺪ اﺗﺠﻬﺖ
إﻟﻰ اﻟﺘﺮاﺟﻊ ﻓﻲ اﻟﺴﻨﻮات اﻟﺤﺪﻳﺜﺔ دون أن ﻳﻨﻘﺐ ﻓﻲ أﺳﺒﺎب ﺑﻠﻮغ اﻟﻌﻼﻗﺎت ﻣﻊ إﻓﺮﻳﻘﻴﺎ ﻣﺮﺣﻠﺔ اﻻﺳﺘﻘﺮار اﻟﻨﺴﺒﻲ ،ﻟﻜﻨﻪ أﺿﺎف ﻋﻠﻰ اﻟﻔﻮر أن
"اﻟﺤﻘﻴﻘﺔ اﻟﺘﻲ ﺗﺬآﺮﻧﺎهﺎ و اﻟﺨﻄﻮات اﻟﺘﻲ ﻳﺠﺐ أن ﻧﺄﺧﺬهﺎ ﻟﺘﺼﺤﻴﺢ ذﻟﻚ هﻮ اﻷﻣﺮ اﻟﻤﻬﻢ".

و ﻗﺎل ﻣﺴﺆوﻟﻮن ﻣﻦ وزارة اﻟﺨﺎرﺟﻴﺔ ﻳﺮاﻓﻘﻮن أﻧﺼﺎري إن ﻋﻼﻗﺎت اﻟﻬﻨﺪ ﻣﻊ إﻓﺮﻳﻘﻴﺎ ﻟﻢ ﺗﺼﻞ ﻣﺮﺣﻠﺔ اﻟﺘﺠﻤﺪ ﻗﻂ ،ﻓﻘﺪ ﺗﻐﻴﺮ اﻟﻌﺎﻟﻢ ﻓﻲ
اﻟﺘﺴﻌﻴﻨﺎت و ﺑﺪأت اﻟﻬﻨﺪ و ﻣﻌﻈﻢ اﻟﻘﺎرة اﻹﻓﺮﻳﻘﻴﺔ ﻓﻲ إﻋﺎدة ﺗﻮﺟﻴﻪ ﺳﻴﺎﺳﺎﺗﻬﺎ اﻟﺨﺎرﺟﻴﺔ .ﺗﺤﻮل اﻻﻧﺘﺒﺎﻩ ﻣﻊ ﺻﻴﺎﻏﺔ ﻋﻼﻗﺎت ﺟﺪﻳﺪة و هﺬا اﻷﻣﺮ
ﻳﻌﻮد ﻟﺤﻘﻴﻘﺔ أن أﻧﺼﺎري هﻮ أول ﻣﺴﺆول رﻓﻴﻊ ﻳﺰور زاﻣﺒﻴﺎ ﺧﻼل  20ﺳﻨﺔ ﺑﻌﺪ أن زارهﺎ ﺛﻼﺛﺔ رؤﺳﺎء وزراء ﺑﻴﻦ  1970و  ،1989و
هﺬا ﺳﻴﺘﻐﻴﺮ ﻓﺴﻴﻘﻮم اﻟﻌﺪﻳﺪ ﻣﻦ اﻟﻤﺴﺆوﻟﻴﻦ رﻓﻴﻌﻲ اﻟﻤﺴﺘﻮى ﺑﻤﺰﻳﺪ ﻣﻦ اﻟﺰﻳﺎرات إﻟﻰ اﻟﻘﺎرة اﻹﻓﺮﻳﻘﻴﺔ.

India enjoys new wave of international prestige
Edmonton Journal, January 11, 2010
U.S. President Barack Obama recently hosted India in the White House. British Prime Minister
Gordon Brown celebrated the Indian festival of Diwali in Whitehall. Canadian Prime Minister
Stephen Harper visited Punjab, simply to pamper Sikhs. French President Nicolas Sarkozy has
pleaded with the G20 Group to adopt India's proposal for measuring national prosperity, based
on the purchasing power of the citizen and not the GNP.
India is a global player on the environment issue. Some American academics claim that Vedanta
deeply influenced some great Western poets and writers, such as Whitman, Emerson, Eliot,
Huxley and Yeats. Yoga, vegetarianism and Indian cuisine are now popular abroad. Of course,
India is known for its trademarks: democracy and non-violence.
اﻟﻬﻨﺪ ﺗﺘﻤﺘﻊ ﺑﻤﻮﺟﺔ ﺟﺪﻳﺪة ﻣﻦ اﻻﺣﺘﺮام اﻟﺪوﻟﻲ
ادﻣﻮﻧﺘﻮن ﺟﻮرﻧﺎل2010/1/11 ،

اﺳﺘﻀﺎف اﻟﺮﺋﻴﺲ اﻷﻣﺮﻳﻜﻲ ﺑﺎراك أوﺑﺎﻣﺎ اﻟﻬﻨﺪ ﻣﺆﺧﺮًا ﻓﻲ اﻟﺒﻴﺖ اﻷﺑﻴﺾ ،و اﺣﺘﻔﻞ رﺋﻴﺲ اﻟﻮزراء اﻟﺒﺮﻳﻄﺎﻧﻲ ﻏﻮردون ﺑﺮاون ﺑﻌﻴﺪ
)دﻳﻮاﻟﻲ( اﻟﻬﻨﺪي ﻓﻲ اﻟﻘﺎﻋﺔ اﻟﺒﻴﻀﺎء آﻤﺎ زار رﺋﻴﺲ اﻟﻮزراء اﻟﻜﻨﺪي اﻟﺒﻨﺠﺎب ﻟﻴﺘﻌﺮف ﻋﻠﻰ اﻟﺴﻴﺦ ﺑﻜﻞ ﺑﺴﺎﻃﺔ و وﻋﺪ اﻟﺮﺋﻴﺲ اﻟﻔﺮﻧﺴﻲ
ﻧﻴﻜﻮﻻ ﺳﺎرآﻮزي ﺑﺘﺒﻨﻲ ﻣﻘﺘﺮح اﻟﻬﻨﺪ ﻟﻘﻴﺎس اﻻزدهﺎر اﻟﻮﻃﻨﻲ اﺳﺘﻨﺎدًا إﻟﻰ اﻟﻘﻮة اﻟﺸﺮاﺋﻴﺔ ﻟﻠﻤﻮاﻃﻦ و ﻟﻴﺲ إﻟﻰ إﺟﻤﺎﻟﻲ اﻟﻨﺎﺗﺞ اﻟﻮﻃﻨﻲ.

( ﻗﺪ أﺛﺮت ﻓﻲ ﺑﻌﺾ اﻟﺸﻌﺮاء و Vedantaو اﻟﻬﻨﺪ ﻻﻋﺐ ﻋﺎﻟﻤﻲ ﻓﻲ ﻗﻀﻴﺔ اﻟﺒﻴﺌﺔ ،آﻤﺎ ﻗﺎل ﺑﻌﺾ اﻷآﺎدﻳﻤﻴﻴﻦ اﻷﻣﺮﻳﻜﻴﻴﻦ إن )ﻓﻴﺪاﻧﺘﺎ –
اﻟﻜﺘﺎب اﻟﻐﺮﺑﻴﻴﻦ اﻟﻌﻈﻤﺎء أﻣﺜﺎل وﻳﺘﻤﺎن و إﻳﻤﺮﺳﻮن و إﻟﻴﻮت و هﺎآﺴﻠﻲ و ﻳﻴﺘﺲ إﺿﺎﻓﺔ ﻟﻜﻮن اﻟﻴﻮﻏﺎ و اﻟﻨﺒﺎﺗﻴﺔ و اﻷﻃﻌﻤﺔ اﻟﻬﻨﺪﻳﺔ ﺷﺎﺋﻌﺔ ﻓﻲ
اﻟﺨﺎرج ،و ﺑﻼ ﺷﻚ ﺗﻌﺮف اﻟﻬﻨﺪ ﺑﻌﻼﻣﺎﺗﻬﺎ اﻟﻤﻤﻴﺰة :اﻟﻼﻋﻨﻒ و اﻟﺪﻳﻤﻘﺮاﻃﻴﺔ.
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